
INSTALLATION INSTRUCTIONS for Model 400-C & 408-C
The Wolo  name, with more than twenty years experience, is your guarantee of a superior horn product. If you need help
installing your new Wolo horns, our technicians are available to answer your questions, Monday through Friday from 9 AM
to 4 PM EST 1 888-550-Horn (4676).

Compressor

1. Install the compressor in the engine compartment in a dry location and safe from engine and exhaust manifold heat.

2. To secure the compressor drill one 3/16 in. hole. Mount the compressor vertically (air outlet on top). Install the head of
the bolt into the slot on the compressor housing (refer to figure A). Secure the compressor to the vehicle using the lock
washer/nut provided.

ANY EXPRESSED WARRANTY NOT PROVIDED HEREIN IS EXCLUDED AND DISCLAIMED. THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE EXPRESSLY LIMITED TO A TERM OF THREE (3)
MONTHS. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL WOLO BE LIABLE TO PURCHASER OR ANY OTHER PERSON FOR ANY SPECIAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER ARISING OUT OF BREACH OF WARRANTY OR OTHERWISE.

To obtain warranty service, return the product prepaid, and include the original bill of sale showing the date of purchase. Provide with the
return a brief description of the problem. Also, include with the return a check or money order in the amount of $10.00 to cover return
shipping. Mail to: 

Wolo Manufacturing Corp. • One Saxwood Street, Deer Park, NY 11729 
Attn: Warranty Service

E-mail: tech@wolo-mfg.com
© 2006 Wolo Mfg. Corp   All Rights Reserved.

INSTRUCTIVO DE INSTALACION para Modelo 400-C y 408-C
El agregar un juego de claxon Wolo® en su vehículo le proveerá un nivel adicional de sonido. El nombre Wolo®, con más de veinte años de
experiencia, es su garantía a un sistema de sonido superior. Necesita ayuda para instalar sus nuevo claxons Wolo®?  Nuestros técnicos están
disponibles para contestar sus preguntas de Lunes a Viernes de 9AM a 4PM EST 1 888-550-4676 (solo para EUA.)

COMPRESOR

1. Instale el compresor debajo del cofre del auto, preferiblemente en una área seca, fuera del calor directo del motor. Deberá de haber
suficiente espacio cerca del compresor para el montaje de los claxons tipo trompeta.
2. Para fijar el compresor taladre un agujero de 5mm  monte el compresor verticalmente (con la salida de aire por arriba). Instale la cabeza
del tornillo en la ranura del compresor (refiérase a la figura A). Fije el compresor al vehículo usando la tuerca con la arandela de seguridad
proveída. 

Garantía
Wolo® Manufacturing Corporation (“Wolo”) garantiza al comprador original, por tres meses a partir de la fecha de compra, que este
producto está libre de defectos en manufactura y materiales. Si se comprueba tal defecto, Wolo®, a su discreción, va a reparar o
reemplazar el producto sin ningún cobro, si es devuelto a Wolo® dentro de los tres meses a partir de la fecha de compra como se
describe anteriormente. Wolo® se reserva el derecho de inspeccionar cualquier defecto antes de honrar cualquier reclamo de garantía o
reemplazo. Esta garantÌa está limitada como arriba se describe y Wolo® no se hará responsible por daños causados por el fuego o
otros incidentes o accidentes, debido a la negligencia, abuso, uso anormal, modificaciones, instalación errónea de este producto, o
causas naturales.

CUALQUIER GARANTIA EXPRESADA SIN ESTAR AQUI MENCIONADA ESTA EXCLUIDA Y DESCALIFICADA. LAS GARANTIAS DE
COMERCIABILIDAD Y DE CONVENIENCIA PARA PROPOSITOS PARTICULARES ESTAN EXPRESADAS AL TERMINO DE TRES (3)
MESES. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA WOLO® DEBERA SER RESPONSABLE DE LOS DAÑOS ESPECIALES O
CONSECUENTALES DEL COMPRADOR O DE NINGUNA OTRA PERSONA, AUN COMO RESULTADO DE UN INCUMPLIMIENTO DE
GARANTIA O DE OTRA MANERA.

Para obtener servicio de garantía, devuelva el producto prepagado, e incluya el recibo de compra original mostrando la fecha de tal
compra. Provea con la devolución una breve descripción del problema. También, incluya con el recibo un cheque o giro postal con la
cantidad de $10.00 DLS E.U. para cubrir el envío. Mándelo a: 

Wolo Manufacturing Corp. One Saxwood Street, Deer Park, NY 11729 
Attn: Servicio de GarantÌa (GARANTIA SOLAMENTE VALIDA EN EUA)

Fig. A

WARRANTY
Wolo Manufacturing Corporation (“Wolo”) warranties to the original purchaser, for three months from the date of purchase, that this
product is free from defects in workmanship and materials. If there is such a proven defect, Wolo, at its option, will either repair or
replace the item free of charge, if it is returned to Wolo within three months from the date of purchase together with proof of purchase
as described below. Wolo reserves the right to inspect any defect prior to settling any warranty claim by repair or replacement. This
warranty is limited as above provided and Wolo will not be responsible for fire or other casualty or accident, due to neglect, abuse,
abnormal use, modifications, faulty installation of this product, or natural causes.
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COMPRESOR

1. Instale el compresor debajo del cofre del auto, preferiblemente en una área seca, fuera del calor directo 
del motor. Deberá de haber suficiente espacio cerca del compresor para el montaje de los claxons tipo 
trompeta.

2. Para fijar el compresor taladre un agujero de 5mm monte el compresor verticalmente (con la salida de 
aire por arriba). Instale la cabeza del tornillo en la ranura del compresor (refiérase a la figura A). Fije el 
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6. Connexiones Eléctricas - Usando el Cableado de la Fábrica de su Vehículo
IMPORTANTE: Usted no requiere usar el rele proveído con su estuche porque el sistema de fábrica del vehículo ya tiene un rele.
A. Para sistema de dos (2) cables: Si el cableado de fábrica de su vehículo tiene dos (2) terminales, simplemente transfiera los
cables a las terminales del compresor. IMPORTANTE: cuando pruebe los claxons, si el motor del compresor se enciende pero el
claxon no suena, voltee los cables conectados a la base del compresor.
B. Para sistemas de un (1) Cableado: Si el claxon de fábrica del vehículo tiene una (1) terminal, simplemente transfiera el cable al
compresor de terminal positiva (+).
C. Usando un cable de medida 16, la terminal negativa del compresor se conecta a cualquier a cualquier tornillo de metal. La
conexión a tierra debe de estar libre de óxido y pintura.

7. Connexiones Eléctricas para un Nuevo Boton de Interruptor de Claxon:
Instale el rele en un lugar seco con las terminales hacia abajo cerca del compresor. Refiérase a la Figura D para el cableado.
D. Conecte el rele de la terminal 87 con la terminal positiva a la base del compresor. Use un cable que no sea menor de medida 16
E. Conecte el rele de la terminal 85 a la terminal del interruptor del claxon. El otro interruptor del claxon se conecta a tierra, (carro-
cerría del vehículo).
F. Conecte el rele de las terminales 30/86 a la batería con tensión positiva de (+) 12V alternador o accesorios. Use un cable de
medida 16 o mayor. Se sugiere un fusible de 20 amperes para instalarse como se muestra en la Figura D.
G. Repase las Conexiones de la Terminal de su Nuevo Interruptor de Claxon:
Terminales: 30/86: las dos terminales se conectan a tensión 12V positiva (+) usando un fusible.
Terminal: 85: se conecta al interruptor negativo (-) del claxon.
Terminal: 87: se conecta a la terminal positiva (+) del compresor.

Conexiones Eléctricas

Garantía
Wolo® Manufacturing Corporation (“Wolo”) garantiza al comprador original, por tres meses a partir de la fecha de compra,
que este producto está libre de defectos en manufactura y materiales. Si se comprueba tal defecto, Wolo®, a su discreción,
va a reparar o reemplazar el producto sin ningún cobro, si es devuelto a Wolo® dentro de los tres meses a partir de la fecha
de compra como se describe anteriormente. Wolo® se reserva el derecho de inspeccionar cualquier defecto antes de honrar
cualquier reclamo de garantía o reemplazo. Esta garantÌa está limitada como arriba se describe y Wolo® no se hará respon-
sible por daños causados por el fuego o otros incidentes o accidentes, debido a la negligencia, abuso, uso anormal, modifi-
caciones, instalación errónea de este producto, o causas naturales.

CUALQUIER GARANTIA EXPRESADA SIN ESTAR AQUI MENCIONADA ESTA EXCLUIDA Y DESCALIFICADA. LAS GARAN-
TIAS DE COMERCIABILIDAD Y DE CONVENIENCIA PARA PROPOSITOS PARTICULARES ESTAN EXPRESADAS AL TERMINO
DE TRES (3) MESES. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA WOLO® DEBERA SER RESPONSABLE DE LOS DAÑOS ESPE-
CIALES O CONSECUENTALES DEL COMPRADOR O DE NINGUNA OTRA PERSONA, AUN COMO RESULTADO DE UN
INCUMPLIMIENTO DE GARANTIA O DE OTRA MANERA.

Para obtener servicio de garantía, devuelva el producto prepagado, e incluya el recibo de compra original mostrando la fecha de tal
compra. Provea con la devolución una breve descripción del problema. También, incluya con el recibo un cheque o giro postal con la
cantidad de $10.00 DLS E.U. para cubrir el envío. Mándelo a: 

Wolo Manufacturing Corp. One Saxwood Street, Deer Park, NY 11729 
Attn: Servicio de GarantÌa (GARANTIA SOLAMENTE VALIDA EN EUA)

Importador: Zone Compra, S. de R.L. de C.V., Ave. Guerrero, Col. Guerrero, Nvo. Laredo,
Tamps México 88240, R.F.C. ZCO980914-I98 

Tensión 12V                           Made in/Hecho in Italy                            Importador: Ver producto
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